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Для большинства иностранных студентов подготовительных факультетов Института русского языка и культуры МГУ главной задачей является поступление в университет. Для этого, как известно, им необходимо сдать тест ТРКИ – 1 сертификационного уровня, который направлен на проверку общего владения русским языком. Опираясь на систему существующих тестов ТРКИ – 1, мы хотим предложить вариант теста 1 сертификационного уровня для студентов – биологов. Субтесты теста 1 сертификационного уровня для студентов – биологов должны быть сделаны не только с опорой на существующие тесты ТРКИ – 1, но и включать в себя специализированную лексику. Таким образом, главной задачей теста становится проверка не общего владения русским языком, а уровня владения языком специальности. Еще одной из важных задач становится определение того, как студент может на основе услышанной и прочитанной информации продуцировать собственный текст в изучаемой специальности. Проводя занятия по развитию критического мышления на подготовительном факультете Института русского языка и культуры МГУ имени М. В. Ломоносова со студентами естественнонаучного профиля обучения – биологами, нами были разработаны и в дальнейшем решены студентами тесты 1 сертификационного уровня. Результаты теста будут представлены в презентации. 
Работая со студентами – биологами в МГУ имени М. В. Ломоносова профессор Марина Юрьевна Сидорова вмести с кандидатом биологических наук, доцентом Университета МГУ–ППИ в Шэньчжэне Шамилем Юсуфовичем Хапчаевым провели ряд исследований, в ходе которых было установлено, что иностранный студент переходит от «не знаю биологию» к «знаю биологию» в тот день, когда, смотря на изображение или читая авторский текст, порождает определенную последовательность языковых выражений, например: 
1)Панда – это медведь, млекопитающее, позвоночное, животное и, только если ни одна из этих групп студенту не знакома, то – живое существо. После того как указана группа, нужно указать, чем именно этот предмет отличается от похожих, входящих в эту же группу. Например, Панда – черно-белый медведь, питающийся преимущественно бамбуком; 
2) дальнейшее описание необходимо вести от крупного к мелкому сверху вниз, в случае животных обычно начиная с головы и заканчивая задней частью, например хвостом; 
3)после названия предметов (частей) следует указать, из чего они состоят или как выглядят, и если это возможно, то указать функции, по возможности связав их со строением. При этом каждая часть должна описываться отдельно по такой же схеме, как и целое. Пример: Чайка – это птица, живущая недалеко от воды. Как и у всех птиц, ее тело состоит из головы, туловища и 4 конечностей. Все тело птиц покрыто перьями, которые нужны для полета и защиты кожи от холода. На голове находится клюв, с помощью которого чайка ловит пищу, и 2 глаза, расположенные по бокам. Крылья птиц – это видоизмененные передние конечности, приспособленные к полету. Задние конечности позволяют чайкам передвигаться по суше и хватать добычу. Перья на хвосте помогают чайкам держать баланс в воздухе и используются в качестве руля; 

4) кроме того, при описании биологических объектов используется последовательность перечисления систем органов, или указание на их отсутствие: внешний вид и покровы, опорно-двигательная система, пищеварительная, дыхательная, кровеносная, выделительная, нервная, половая [Сидорова, Хапчаев 4; c.67]. Одна из основных задач преподавателя заключается в том, чтобы данная последовательность при описании была усвоена иностранными учащимися и активно применялась на практике. Наш студент-биолог должен не только владеть общими теоретическими знаниями, но и научиться писать, «как биолог». Описание предмета в науке подчиняется правилам, которые необходимо усвоить с самого начала, следование этому плану позволяет студентам не забыть какие-то важные этапы при описании.
Тест 1 сертификационного уровня для студентов – биологов.
1 Субтест (лексика и грамматика). Время выполнения теста — 60 минут. Тест включает 165 позиций. При выполнении теста пользоваться словарём нельзя. В тесте слева даны предложения (1, 2 и т. д.), а справа — варианты выбора. Учащемуся нужно выбрать правильный вариант. В качестве примера мы приведем не все вопросы, а только часть. Зеленым будет отмечен правильный ответ, красным наиболее частотный ответ у иностранных студентов-биологов (презентация 1). 
2 Субтест (чтение).  Время выполнения теста — 50 минут. Прочитайте текст, выполните задания после него. Выберите вариант, который наиболее полно и точно отражает содержание текста. Зеленым будет отмечен правильный ответ, красным наиболее частотный ответ у иностранных студентов-биологов (презентация 2).

 3 Субтест (аудирование + видео). Время выполнения теста — 35 минут. При выполнении теста пользоваться словарём нельзя. Тест состоит из 1 видеоматериала и 30 заданий к нему. Красным цветом отмечены места, где студенты допустили ошибки (презентация 3).
 4 Субтест (письмо). Инструкция к выполнению теста Время выполнения теста – 30 минут. При выполнении субтеста можно пользоваться словарём. Субтест содержит 1 задание. В Вашем письме должно быть не менее 18–20 предложений. Задание звучит так: расскажите, что вы как будущий биолог узнали о животном из предложенного рассказа? В качестве примера я предлагаю рассмотреть работы моих студентов подготовительного факультета Хуана Инсуна (Петр) и Линь Сяо (Антон), (презентация 4). 
 5 Субтест (говорение). Время выполнения теста — 30 минут. Тест состоит из 1 задания (нескольких вопросов). Задание выполняется без предварительной подготовки. Вам нужно принять участие в диалогах. Вы слушаете реплику тестирующего преподавателя и даёте ответную реплику (презентация 5). 
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